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PROCÈS-VERBAL DE LA CONFÉRENCE DES 
PRÉSIDENTS DE 

SWISS ICE SKATING 
DU 12 AVRIL 2025, 10H15,  

MAISON DU SPORT, ITTIGEN/BE 
 

Présents:  

Association Romande de Patinage, CP Biel-Bienne, ISC Brig, CP Champéry, CP Fribourg&Ro-

mont, CP Lausanne&Malley, CP Le Locle, CPA Marly, CP Martigny, CPA Monthey, CP Neuchâ-

tel-Sports, CP St-Imier, CP Sion, CP Trois-Chêne, CP Villars, Bündner Eislaufverband, EC 

Chur, Eislaufverband Bern, Nordwest- und Zentralschweiz, EC beider Basel, SC Bern Eislauf-

Sektion, EC Burgdorf, Eislaufschule Basel, Skating Club Oberaargau, EC Olten, EC Rheinfel-

den, EC St. Jakob Basel, EC Thun, EC Wettingen, Federazione Ticinese di Pattinaggio, CP 

Biasca, CP Bellinzona, CP Lugano, Kant. Zürcherischer Eislauf-Verband, Bülacher EC, Düben-

dorfer EC, EC Illnau-Effretikon, EG Schaffhausen, Winterthurer SC, EC Zürcher Oberland, ESC 

Zürich-Oerlikon, EC Zürich, EC Rapperswil-Jona, EC Will, ESC Frauenfeld 

119 voix; Majorité simple: 60 voix. 

Excusés: 

Invités: Müller-Mebes Christine, cheffe commission SYS, Stummer Wolfgang, chef commission 

sport de masse, Leroy Cornelia, responsable formation  

Figure, Leroy Richard, chef sport de performance Figure, Groux Monika, cheffe sport de perfor-

mance SYS, Wyss Andrea, commission SYS, Jakob Yvonne, commission SYS, Pernet Cédric, 

entraîneur national danse sur glace, Urso Fabrizio, responsable sport de masse, Regolo San-

dra, responsable formation SYS. 

Clubs: CP La Chaux-de-Fonds, CP Genève, CP Tramelan, Internationaler Schlittschuhclub En-

gelberg, Skating Club Huttwil, EC Mittelland, EC Münchenbuchsee, Eisklub Sursee, EC Thun, 

EC Wollerau, CP Ascona, CP Chiasso, ISC Bäretswil, EC Zürich-Heuried, EC Küsnacht, EC Ur-

dorf, Ostschweizer Eissport-Verband, EC Kreuzlingen. 
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Toutes les associations régionales et tous les clubs qui ne sont pas mentionnés ici étaient ab-

sents de la conférence sans s'être excusés. 

1. Accueil 

La présidente Diana Barbacci souhaite la bienvenue aux présidentes et présidents des clubs et 

associations régionales, au président d’honneur Roland Wehinger, ainsi qu’aux membres du 

comité et du secrétariat. Elle salue également l’interprète Martin Aebischer.  

Le procès-verbal est rédigé par Tanya Fischer Frank. 

 

a) Élection des scrutateurs 
 

• Stephanie Acklin, EC beider Basel 

• Christopher Trevisan, CP Champéry 
 

L’assemblée approuve à l’unanimité l’élection des scrutateurs proposés. 

La convocation à la conférence des présidents a été envoyée conformément aux statuts, 20 

jours à l’avance. 

 

b) Ordre du jour 
 
Accepté à l’unanimité. 

2. Approbation du procès-verbal de la conférence des présidents du 

27 avril 2024 

Le procès-verbal a été envoyé à tous les clubs par courriel en langue allemande et française. 

Le procès-verbal 2024 est approuvé à l’unanimité. 

3. Rétrospective et perspectives par la présidente 

Rétrospective 

Dans sa rétrospective de la saison 2024-25, la présidente revient avec fierté sur les résultats 

obtenus. 

 

  



 

 

 3 

Patinage artistique / danse sur glace  

• Résultat historique de Lukas Britschgi, Champion d’Europe 2025 à Tallinn, 78 ans 
après Hans Gerschwiler 

• 4ème place de Kimmy Repond aux Championnats d’Europe 2025 

• Une équipe complète, engagée dans les 4 disciplines  

• 4ème place aux Championnats du monde Juniors 2025 par le couple Vouilla-
moz/Bouvart lors de leur première année en couple 

• Après sa blessure en janvier, Livia Kaiser a obtenu aux Championnats du monde 
2025 de Boston, une 2e place de quota pour les Jeux olympiques 

• Les danseurs sur glace Zehnder/Sieber bien établis dans la catégorie Juniors et dé-
sormais prêts pour la catégorie Seniors  

• Festival Olympique de la Jeunesse Européenne (FOJE): 2 médailles de bronze par 
Leandra Tzimpoukakis et Gion Schmid  

• Une délégation de 140 athlètes de SIS avec un total de 42 médailles 

• Les quotas en patinage artistique pour les Jeux olympiques 2026 sont assurés: 2 
Femmes et 1 Homme 

 

Patinage de vitesse  

• 1ère victoire en Coupe du monde dans l’histoire suisse du patinage de vitesse par le 
duo Kaitlyn McGregor et Livio Wenger en relais mixte 

• Bons résultats de Ramona Härdi, Kaitlyn McGregor, Livio Wenger et Flavio Gross 

 

Short Track 

• Dans cette discipline également, nous sommes désormais représentés dans les 
grands événements 

 

Synchronized Skating 

• Les juniors Starlight ont atteint une 9ème place aux Championnats du monde Ju-
niors 2025 et ont ainsi obtenu une 2ème place pour les Championnats du monde Ju-
niors 2026 

• Des podiums internationaux par des équipes Novices 

 

World Winter Games 2025 à Turin 

• Or et bronze en patinage artistique par Silja Horber et Livio Rageth  

• Argent en short track par Fabian Höhener 

 

À la fin de la rétrospective, la présidente adresse un grand merci à toutes les associations et 

aux bénévoles qui ont organisé des compétitions et des tests pour nos athlètes, mais aussi à 

tous ceux qui les ont soutenus tout au long de la saison dans leur passion. 

Au nom de Swiss Ice Skating, des officiels ainsi que des athlètes de toutes nos disciplines, 

nous leur adressons nos remerciements. 
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Perspective et objectifs 

Objectif 2026 : classification niveau 2 de Swiss Olympic en patinage artistique et danse sur 

glace (Figure). 

Championnats d’Europe 2027 à Lausanne, avec Fredi Schmid, ancien directeur de l’ISU, en 

tant que directeur du comité d’organisation. 

L’objectif financier est un résultat non déficitaire avec un budget conservateur. 

Sport de performance et sport de masse : introduction du Solo ice dance. 

Sport de performance : préparation et soutien en vue des Jeux olympiques 2026. 

Sport de masse : optimisation de l’offre de compétitions. 

Compétitions internationales : 

- 23–26 octobre 2025 : Swiss Ice Skating Open à Lausanne avec les 4 disciplines artistiques. 

- 9-10.01.2026 : Neuchâtel Trophy en Synchronized skating. 

4. Budget et cotisations des membres 2025-26 

Le chef des finances, Raphael Widmer, commente le budget 2025-26. 

Message clé concernant le budget 2025-26 

Nous budgétons pour l’année 2025-26 un produit d’exploitation de CHF 2.36 mio ; les charges 

d’exploitation se montent à environ CHF 2.39 mio. 

Il en résulte un résultat annuel de CHF -30’000. 

Cette perte sera imputée au capital organisationnel, ce qui ne pose toutefois aucun problème. 

Le bilan est bon et les fonds propres ainsi que la situation de trésorerie supportent cette situa-

tion. 

Contributions reçues 

Des contributions reçues légèrement inférieures de Swiss University Sports et du Swiss Ice 

Skating Open. Celles-ci sont inférieures de CHF 25’000 respectivement de CHF 10’000 par rap-

port au budget de l’année précédente. 

Contributions des pouvoirs publics (BASPO) 

Ces contributions sont budgétisées à un niveau comparable à celui de l’année précédente.  

Les contributions du BASPO augmentent de CHF 184’000, tandis que les recettes de la fonda-

tion pour la promotion du sport diminuent de CHF 70’000. Les contributions Covid-19 disparais-

sent définitivement. 



 

 

 5 

Produits des livraisons et prestations 

Les produits augmentent de CHF 41’000. 

Les contributions pour la formation et le perfectionnement ainsi que les participations des 

athlètes augmentent. 

Les frais de participation aux compétitions pour le sport de masse et la Swiss Cup sont aug-

mentés de CHF 10.–. 

Cela a été décidé par le comité et pris en compte dans le budget. Le résultat financier reste 

stable. 

Charges d’exploitation 

Contributions versées et subventions 

Les contributions sont budgétisées à un niveau comparable à celui de la période précédente. 

Les dépenses liées aux projets Covid-19 disparaissent, comme les recettes. 

Les dépenses pour la formation des entraîneurs et des fonctionnaires augmentent en consé-

quence. 

Charge de personnel 

Les charges de personnel diminuent de CHF 85’000 en raison d’un effectif plus faible. 

Charges matérielles 

Les charges matérielles augmentent de CHF 89’000. 

Cela s’explique par l’augmentation du nombre de membres du comité, des coûts plus élevés 

pour l’administration des associations ainsi que des frais juridiques et de conseil plus élevés. 

Amortissements 

Les amortissements restent au niveau de ceux de l’année précédente. 

Question de Christopher Trevisan, CP Champéry: 

• Augmentation du budget pour la formation des entraîneurs et des fonctionnaires de  
50 % 

• Augmentation des frais juridiques et de conseil de 500 % 

• Augmentation des coûts internet / association / fédération de 80 % 

Pourquoi ces augmentations ? 

Thomas Degen: La formation Jeunesse & Sport est désormais organisée par Swiss Ice Skating 

et non plus par les cantons. 

Toutes les recettes et dépenses passent désormais par Swiss Ice Skating. 

Raphael Widmer: Les frais juridiques et de conseil augmentent car la gestion financière est dé-

sormais assurée par une fiduciaire et non plus par le secrétariat. Ceci constitue une étape vers 

la professionnalisation. Parallèlement, les coûts de personnel diminuent.  
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Internet est désormais payant et n’est plus fourni gratuitement par la Maison du Sport. 

 

Vote du budget 2025-2026 

 

Le budget 2025-26 est approuvé par 119 voix.  

Au nom du comité, la présidente remercie les délégué-e-s pour leur confiance. Elle remercie 

également le comité et les chefs de commissions pour leur travail. 

5. Informations de la fédération 

Safeguarding 

Présentation de Jan Caflisch sur le thème du safeguarding. 

Le safeguarding est une priorité absolue pour l’ISU (International Skating Union). Il s’agit de ga-

rantir un sport sûr pour toutes les personnes concernées, en particulier les athlètes et les en-

fants, afin que le sport puisse remplir correctement sa fonction sociale. 

En Suisse, nous parlons d’intégrité avec l’organisation Swiss Sport Integrity ou d’éthique avec 

le statut éthique. Le statut éthique a été intégré dans les statuts de la fédération en 2021, con-

formément aux exigences de Swiss Olympic. L’objectif est de permettre un sport sain, équi-

table, respectueux et réussi pour tous. 

Le sport assume une fonction sociale importante et nous sommes tous responsables de faire 

vivre ces valeurs et de permettre aux enfants de se développer dans un environnement pro-

tégé. « La dignité des athlètes est primordiale. Et donc également avant le succès sportif » (dé-

claration de 2021 de l’ancienne conseillère fédérale Viola Amherd). 

Swiss Sport Integrity surveille le respect des règles antidopage au moyen du statut antidopage 

et du statut éthique. 

Nous sommes tous soumis à ce statut éthique. Tous les clubs et leurs membres affiliés à Swiss 

Ice Skating, mais aussi les athlètes eux-mêmes et, pour les mineurs, les parents. 

Il existe différents types de violations du statut éthique. La lecture du statut éthique est forte-

ment recommandée. 

Recommandation : vérifier les statuts des clubs et y intégrer le statut éthique. 

Charte éthique avec les 9 valeurs fondamentales du sport suisse, qui sont régulièrement abor-

dées lors des rassemblements. 

Aide pour les clubs avec l’Ethik-Check, qui se trouve sur le site de Swiss Olympic ou de Swiss 

Ice Skating. 
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Le compas éthique est à utiliser par les athlètes eux-mêmes et se trouve sur le site de Swiss 

Olympic. 

Auprès de l’ISU, il existe une plateforme en ligne sur laquelle on peut s’inscrire à différents ou-

tils d’information et de formation, également sur le thème du safeguarding. 

Le Code of Ethics de l’ISU s’applique à tous les athlètes, fonctionnaires et encadrants lors des 

compétitions ISU en Suisse et à l’étranger. 

Recommandations générales sur le thème de l’éthique : 

Vérifier les statuts des clubs ; sensibiliser les membres des clubs, les comités, les entraîneurs, 

les encadrants, les parents, etc. ; publier des liens vers SSI (Swiss Sport Integrity) et le compas 

éthique sur le site internet du club ; intégrer le statut d’éthique dans les contrats et/ou faire si-

gner une déclaration de soumission. 

Diana Barbacci explique également la possibilité de contacter Swiss Sport Integrity par télé-

phone avant un signalement afin de clarifier la situation. 

Commission Figure 

Sandor Galambos présente les Championnats suisses 2026 : en décembre 2025 pour les caté-

gories Seniors et Juniors à Lugano, pour les Advanced Novice U16 à Rapperswil-Jona et pour 

les Young Novice U12 et Juvenile U14 à Zurich-Heuried. 

Il lance un appel aux candidatures pour l’organisation des Championnats suisses 2027 de ces 

mêmes catégories. 

La liste des Swiss Cups de la saison 25-26 sera publiée prochainement. Il y aura 13 Swiss 

Cups lors de la saison 25-26. Lors des 2 dernières Swiss Cups de la saison 25-26 en janvier 

prochain, chaque athlète doit avoir au moins une possibilité de départ dans les catégories des 

Championnats suisses. Il serait souhaitable que toutes les annonces des Swiss Cups soient pu-

bliées au même moment, afin que les athlètes aient des alternatives aux compétitions souhai-

tées. 

Désormais, 5 Swiss Cups peuvent être disputées ; cela concerne aussi bien les catégories de 

sport de masse que les catégories Swiss Ice Skating. Toutes les inscriptions doivent obligatoire-

ment passer par le système des membres vva. L’organisateur peut établir une liste d’attente et 

peut repêcher des athlètes jusqu’à 3 jours ouvrables après la clôture des inscriptions en cas de 

désistements ou de changements de catégorie. 

Nous avons reçu une lettre de la Federazione Ticinese di Pattinaggio concernant la mise en 

ligne des compétitions dans le système des membres vva. Désormais, l’heure de publication 

dans le vva peut être définie à l’heure près et n’aura plus lieu au milieu de la nuit. Une seule 

personne du club pourra inscrire les patineurs ; l’accès au vva par plusieurs personnes en 

même temps ne sera plus possible. 

Dans le sport de masse, nous nous adaptons aux directives de l’ISU avec les différentes caté-

gories. Les clubs peuvent se porter candidats pour des compétitions de sport de masse avec 
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validation des tests. La saison prochaine, il y aura des contingents pour les associations régio-

nales. De fin avril jusqu’au début septembre environ, aucune compétition ne devrait en principe 

être prévue ou alors un maximum de 1 à 2 compétitions peuvent être envisagées.  

Les athlètes doivent pouvoir se reposer et préparer leurs programmes. 

Depuis l’introduction des tests en compétition, 164 tests ont été validés à ce jour et d’autres 

compétitions avec tests auront encore lieu. L’année prochaine, au printemps, il n’y aura plus 

que 1 à 2 compétitions pour passer les tests. Le règlement des tests sera légèrement adapté. 

Pour participer aux compétitions, les athlètes doivent être en possession d’un passeport/d’une 

carte d’identité suisse, ou d’un permis B ou C. Les athlètes avec un permis S peuvent participer 

uniquement hors concours et ne peuvent pas participer aux Championnats suisses. La valida-

tion des tests est possible. 

Le comité a décidé de facturer une taxe de CHF 10.– par athlète pour les Swiss Cups (catégo-

ries SIS et sport de masse) et les compétitions de sport de masse ouvertes à tous les clubs. 

Cela ne concerne pas les championnats de club ni les compétitions régionale. 

René Bänziger précise que l’organisateur peut définir le moment de publication dans le vva. Par 

défaut, cela sera vers 8h00. Le moment peut donc être publié dans l’annonce. La recommanda-

tion de SIS est de définir le nombre maximum d’athlètes dans les catégories correspondantes. 

Lorsqu’une catégorie est complète, elle est fermée, mais la compétition reste ouverte. 

Dans le vva, une seule personne peut effectuer les inscriptions avec le login du club. Il n’est 

plus possible que plusieurs personnes effectuent des inscriptions en même temps avec le 

même login. 

Nicole Meier, Eissportclub Zürich-Oerlikon : pour les clubs avec de nombreux patineurs, il n’est 

pas possible d’effectuer toutes les inscriptions avec un seul login. Serait-il possible pour les 

grands clubs d’obtenir plus d’un accès au vva ? 

Diana Barbacci : Swiss Ice Skating va y réfléchir à nouveau et également tenir compte du fait 

que les bénévoles de clubs n’ont pas forcément la possibilité d’effectuer les inscriptions à 8h du 

matin. 

Carola Arn, EC Rapperswil-Jona : depuis le changement de système, les athlètes doivent par-

courir de longues distances en Suisse pour pouvoir passer leurs tests, car tout est orienté vers 

les Swiss Cups. La charge pour les athlètes de sport de masse est très importante. 

Sandor Galambos : à l’avenir, il y aura également une limitation dans le sport de masse, afin 

qu’il ne soit pas possible de participer à toutes les compétitions permettant de valider des tests. 

À Lugano, le week-end dernier, environ 20 athlètes se sont désistés, car ils avaient entretemps 

réussi le test souhaité. Cela représente beaucoup de travail pour l’organisateur et des places de 

départ sont occupées alors que d’autres athlètes souhaiteraient en bénéficier. 

Andrew Paice, Wettingen : est-ce CHF 10.– par athlète en sport de masse et en Swiss Cup ? 

Est-ce aussi le cas pour les compétitions de sport de masse sans validation de test ? Env. 50 % 

du bénéfice devraient être reversés dans ce cas. 
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Sandor Galambos : oui, car il s’agit de la contribution pour l’élaboration des règlements et pour 

le travail sur le système. 

Jennifer Gruber, EC Rheinfelden : de nombreuses compétitions de sport de masse dans les ca-

tégories inférieures permettent déjà d’exécuter des sauts du test SIS de 5ème classe dans la 

catégorie étoiles. Il en résulte un grand mélange. Existe-t-il une possibilité de limiter les exi-

gences dans les catégories étoiles afin d’obtenir une égalité des catégories ? 

Sandor Galambos : cela ne peut pas être contrôlé par SIS, mais on peut définir dans l’annonce 

quels sauts sont autorisés. 

Nadine Moser, EVBNZ : l’EVBNZ est en train de développer un concept visant à travailler da-

vantage avec des parcours et des éléments définis dans les catégories étoiles, afin d’obtenir 

plus d’uniformité. 

Ralph Scheuermeier, Winterthurer SC : souhait envers les organisateurs que les délais de paie-

ment soient fixés environ 10 jours après la clôture des inscriptions et non directement à la clô-

ture. Cela éviterait beaucoup de problèmes aux comptabilités des clubs. 

Aussi pour l’inscription au PISTE, il serait judicieux de ne payer les frais d’inscription qu’après 

l’admission au test. 

Sabrina Piazza : pour le PISTE, il a été clairement communiqué par courriel aux clubs que le 

montant ne doit être payé qu’en cas de qualification pour les Championnats suisses. 

Ralph Scheuermeier : cela pourrait alors être communiqué ainsi à l’avenir dans l’annonce. 

Selon Sabrina Piazza, cela pourra certainement être fait à l’avenir. 

Formation/Entraîneurs 

Thomas Degen indique que la formation et le labelling seront un sujet lors de l’assemblée des 

délégués en août. 

En 2029, les World Winter Games auront lieu en Suisse, principalement dans les Grisons. Le 

patinage artistique se déroulera à Coire. Actuellement, la fédération est représentée, même s’il 

n’y a pas encore beaucoup de patineurs, tant en vitesse qu’en patinage artistique. 

Excellente performance des deux patineurs artistiques ainsi que du patineur de short track lors 

des World Winter Games à Turin cet hiver. 

Swiss Ice Skating souhaite que Special Olympics puisse continuer à se développer en Suisse. 

La demande a été déposée afin que le patinage artistique soit officiellement reconnu comme 

discipline sportive dans le cadre des Special Olympics en Suisse. 

En vue de 2029, une demande de soutien a été déposée auprès de Swiss Olympic et vient 

d’être acceptée. Les CHF 25’000.– de soutien qui en résultent doivent être utilisés pour diffé-

rents projets de développement. Le Speedy Cup constitue une bonne entrée pour les athlètes 

Special Olympics. 
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Silja Horber participera à l’assemblée des délégués et se présentera. Thomas Degen encou-

rage les personnes présentes à s’engager dans le projet  

« Développement des sports de glace World Winter Games 2029 » 

 

Danse sur glace 

Présentation d’une vidéo sur le Solo Ice Dance. 

Il existe en Solo Ice Dance 3 catégories Novices : Basic, Intermediate et Advanced, ainsi que 

Juniors et Seniors. 

Cette saison, il y a eu 3 événements en Suisse, qui ont été très bien fréquentés. Dans les caté-

gories Juniors et Seniors, on patine généralement un Rhythm Dance et un Free Dance, mais il 

est également possible de présenter uniquement le Free Dance. Dans les catégories Novices, il 

y a également 2 Compulsory Dances et un Free Dance ou uniquement le Free Dance. 

Le souhait est qu’il y ait davantage de compétitions à l’avenir. 

Le Solo Ice Dance doit se développer dans le sport de masse mais aussi dans le sport de per-

formance. 

Actuellement, il n’est pas nécessaire de passer des tests pour participer aux compétitions de 

Solo Ice Dance. Le départ se fait selon les catégories d’âge. 

Il est souhaité que la vidéo soit disponible sur le site internet afin de pouvoir être présentée aux 

clubs. 

Une liste avec les dates de tests est disponible sur le site internet. 

Une question posée par l'assemblée : y a-t-il suffisamment de responsables pour la danse sur 

glace en solo ?  

Les fonctionnaires en danse sur glace peuvent bien entendu aussi juger le Solo Ice Dance. Les 

juges qui évaluent les tests de style pourront très rapidement juger la danse sur glace. Les 

juges en individuel ont également les compétences pour reconnaître les différents pas et se for-

mer en conséquence. 

Une autre question posée par l'assemblée : existe-t-il un règlement précisant ce qui doit être 

présenté pour chaque catégorie ?  

Un workshop aura lieu le 29 juin 2025 à Langnau concernant les directives et exigences. À l’ori-

gine, cela devait être présenté par Cédric Pernet, mais ce sera finalement un autre spécialiste 

technique qui fera la présentation. 
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6.  Communications et propositions des clubs 

Ralph Scheuermeier, Winterthurer SC : quand le procès-verbal de l’assemblée des délégués 

sera-t-il envoyé et quel est l’état du groupe de travail concernant la révision des statuts ?  

Diana Barbacci répond que le procès-verbal est généralement envoyé en juillet. Le groupe de 

travail devrait comprendre 5 à 6 personnes et commencer son travail le plus rapidement pos-

sible. 

Fausta Alberti-Maroni, FTP : les questions soumises en amont ont été clarifiées au cours de la 

conférence. Diana Barbacci remercie pour la lettre en 3 langues, qui traitait notamment de la 

problématique des inscriptions aux Swiss Cups et du fair-play entre les différents clubs. La pro-

blématique a été abordée et Swiss Ice Skating va poursuivre ses réflexions concernant la date 

de début des inscriptions dans le système des membres. Elle souligne que ce sont toujours les 

organisateurs qui peuvent définir la date et l’heure d’ouverture des inscriptions. 

Eva Frei-Baumann, EG Schaffhausen : elle estime que la fédération n’apporte pas de soutien 

au sport de masse et souhaite davantage d’activités dans ce domaine. Diana Barbacci répond 

qu’il existe une commission sport de masse, mais que le responsable du sport de masse Fabri-

zio Urso quittera Swiss Ice Skating à la fin du mois et qu’une solution devra être trouvée. Le 

Solo ice dance constitue une possibilité d’activité pour le sport de masse et il existe également 

de nombreuses possibilités dans le domaine des compétitions. Madame Frei précise qu’elle 

parle du domaine de la formation, en particulier du sport pour enfants. 

Sandra Schittli, EC Wil : elle ne voit pas de lien entre le Solo ice dance et le sport de masse. 

Les catégories correspondent à celles des Championnats suisses. Pour les personnes qui com-

mencent le patinage à l’âge adulte, la catégorie Seniors n’est pas adaptée car elles n’ont au-

cune chance. Il existe également des patineuses de 15 ans en sport de masse qui ne peuvent 

pas patiner au niveau Advanced Novice. Diana Barbacci mentionne que des catégories Adults 

et Young Adults doivent en effet également exister. Elle précise qu’il existe une catégorie Adults 

en Solo ice dance, mais qu’elle n’a pas été mentionnée dans la présentation. Les possibilités 

sont en cours de développement. 

Thomas Degen indique que Jeunesse & Sport est fondamentalement rattaché au sport de 

masse. Dans le modèle FTEM, toute la zone bleue correspond au sport de masse. Ce n’est 

qu’avec l’obtention d’une Talent Card que l’on passe dans le sport de performance. L’année 

prochaine, les supports de formation des trois disciplines seront révisés et l’approche ludique 

du sport de masse sera fortement renforcée. 

Roberto Moschella, CP Trois-Chêne : il souhaite un autre terme en français que « sport de 

masse ». Diana Barbacci explique que les termes « sport de masse » et « sport populaire » 

sont des termes officiels de Swiss Olympic. Elle indique qu’une réflexion peut toutefois être me-

née pour une éventuelle autre dénomination à l’avenir. 
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Stephanie Acklin, EC beider Basel : La taxe de CHF 10.– par athlète s’applique-t-elle égale-

ment aux compétitions de patinage synchronisé ? Diana Barbacci souligne que cette taxe s’ap-

plique exclusivement aux compétitions de patinage artistique. 

Christopher Trevisan, CP Champéry : Il n’est pas entièrement satisfait de la nouvelle réglemen-

tation concernant l’inscription aux compétitions. Tout le monde n’est pas techniquement au ni-

veau le plus récent et peut être désavantagé avec un ordinateur un peu plus lent. Il propose 

qu’il y ait une période d’inscription plus longue (par exemple 2 jours), durant laquelle tout le 

monde peut s’inscrire. Ensuite, le tirage au sort décide de la participation à la compétition. 

Diana Barbacci prend connaissance de cette proposition, mais fait remarquer qu’il serait pos-

sible que quelqu’un ne puisse ainsi jamais participer à une compétition, faute de chance au ti-

rage au sort. Serait-ce une manière équitable ? 

Christopher Trevisan, CP Champéry : Est-il possible de faire inscrire d’abord les participants 

aux Swiss Cups et aux Championnats suisses afin qu’ils aient la possibilité d’améliorer leurs 

Personal Best, et de proposer ensuite les places restantes aux participants des catégories de 

sport de masse afin qu’ils puissent passer leurs tests ? Diana Barbacci répond qu’avec la ré-

duction de 7 à 5 participations aux Swiss Cups, une possibilité accrue de participation a été 

créée afin que les athlètes qui passent des tests aient une chance de participer. On examinera 

les effets la réduction du nombre de participations aux Swiss Cups. 

Emilie Pittet Touron, CP Fribourg & Romont : Cette saison, les tests et les inscriptions néces-

saires à ceux-ci ont eu la priorité lors des Swiss Cups, et la nécessité d’obtenir des Personal 

Best pour la qualification aux Championnats suisses a été négligée, respectivement n’était pas 

possible, ce qui a désavantagé les athlètes qui étaient encore blessés en début de saison. La 

réduction à 5 Swiss Cups avec la possibilité simultanée de passer des tests réduit encore da-

vantage les chances d’atteindre et d’améliorer les Best Scores. Diana Barbacci remercie pour 

cette intervention et reconnaît la problématique. Elle promet que des réflexions seront à nou-

veau menées afin de gérer l’ensemble des besoins. 

Roberto Moschella, CP Trois-Chêne : Il a également été constaté que lors des Swiss Cups, des 

athlètes ne se sont pas présentés et que des places de départ ont ainsi été perdues à chaque 

fois. Diana Barbacci sait que ces absences sont liées à des athlètes qui ont entre-temps réussi 

le test souhaité et ne sont donc pas venus. Cela doit également être résolu. 

Michaela Milani Vadon, CP Lugano : La réduction à 5 participations aux Swiss Cups, avec en 

même temps l’organisation de catégories de sport de masse, ne résoudra pas le problème des 

inscriptions. Diana Barbacci dit que la réduction est bonne, mais que la problématique doit être 

examinée à nouveau. 

Rahel Liviero, EC St. Jakob Basel-Münchenstein : Elle propose que le vva reste ouvert jusqu’à 

la clôture des inscriptions et que les désinscriptions puissent être effectuées soi-même, permet-

tant ainsi que les places libres puissent être réservées à nouveau sans qu’un courriel doive être 

envoyé à l’organisateur. Créer une sorte de liste d’attente sur laquelle on peut voir à quelle 

place on se trouve. Diana Barbacci dit qu’il faut voir ce qui est techniquement possible.  
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René Bänziger explique à nouveau qu’il est important que l’organisateur fixe le nombre de parti-

cipants dans les catégories. Ce n’est que de cette manière que l’on peut garantir que le vva ne 

doive pas être fermé prématurément. Même si le nombre de participants dans les catégories et 

au total est atteint, l’inscription dans le vva peut rester ouverte jusqu’à la clôture officielle. Le 

club peut déjà aujourd’hui effectuer lui-même les désinscriptions. 

Stephanie Acklin, EC beider Basel : Pourquoi seulement 13 Swiss Cups sont proposés et pas 

davantage ? Il y aurait des clubs qui souhaiteraient organiser un autre Swiss Cup. Sandor Ga-

lambos dit qu’auparavant 16 Swiss Cups étaient organisées, puis 12 et aujourd’hui à nouveau 

13. C’est aussi toujours une question de disponibilité d’un nombre suffisant de fonctionnaires. 

La saison des Swiss Cups dure de fin septembre à fin janvier. On ne veut pas que les patineurs 

passent d’une compétition à l’autre ; on vise la qualité plutôt que la quantité. 

Nadine Moser, EVBNZ : Elle appelle à recruter et à promouvoir des fonctionnaires. Le sport de 

patinage a besoin de fonctionnaires. La promotion des fonctionnaires doit être davantage ren-

forcée. 

Dates importantes 

La présidente Diana Barbacci informe des dates suivantes : 

▪ Assemblée des délégués Swiss Ice Skating le samedi 23 août 2025 à Ittigen 
▪ Conférence des présidents Swiss Ice Skating le samedi 25 avril 2026 à Ittigen 
 

La présidente remercie les présidentes et présidents, les scrutateurs, l’interprète simultané Mar-

tin Aebischer et clôt la conférence des présidents 2025. 

 

Fin de la conférence des présidents : 12h30.    
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